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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

betreffende het pensioen van het
personeel van de politiediensten

en hun rechthebbenden

relative à la pension du personnel
des services de police et

de leurs ayants droit

Document précédent :
Doc 50 1112/ (2000/2001) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :
Doc 50 1112/ (2000/2001) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN MEVROUW DE PERMENTIER EN DE HEER
D’HONDT

Art. 10

Tussen het tweede en het derde lid, een als volgt
luidend lid invoegen:

«In afwijking van het tweede lid, 1°, a), wordt de in
het eerste lid bedoelde pensioenleeftijd op 56 jaar vast-
gesteld voor de personeelsleden met een graad van
het officierskader van het operationeel kader, bezoldigd
volgens de weddenschaal O2, die met ingang van 1
april 2000 in die weddenschaal werden ingeschaald en
die, voor ze naar de politiediensten overstapten, de
graad hadden van adjudant of van adjudant-chef bij de
rijkswacht en de uitkering ontvingen als bedoeld in arti-
kel 29, § 1, tweede lid van het koninklijk besluit van 24
oktober 1983 betreffende het geldelijk statuut van het
rijkswachtpersoneel.».

N° 1 DE MME DE PERMENTIER ET M. D’HONDT

Art. 10

Insérer entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa li-
bellé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, 1, a), l’âge de la pen-
sion visé à l’alinéa 1er est fixé à 56 ans pour les mem-
bres du personnel titulaires d’un grade du cadre des
officiers du cadre opérationnel, rémunéré dans l’échelle
de traitement O2 qui ont été insérés dans cette échelle
à partir du 1er avril 2001 et qui avant leur passage aux
services de police, étaient revêtus du grade d’adju-
dant de gendarmerie ou d’adjudant-chef de gendarme-
rie et bénéficiaient de l’allocation visée à l’article 29, §
1er, alinéa 2 de l’arrêté royal du 24 octobre 1983 relatif
au statut pécuniaire des membres du personnel de la
gendarmerie ».
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JUSTIFICATION

L’articulation de l’article 10 du projet est telle que certains
anciens membres de la gendarmerie bénéficient, dans le cadre
du nouveau régime de pension et des mesures transitoires qu’il
contient, d’un avantage tout à fait nouveau.  En effet, le régime
actuel de pension des membres de la gendarmerie dispose que
les sous-officiers sont pensionnés à l’âge de 56 ans.  Ceci vaut
notamment pour tous les adjudants et adjudants-chef de gen-
darmerie, commandant de brigade ou non.  Par application stricte
de l’alinéa 2, 1°, a), de l’article 10 les adjudants et adjudants-
chef de gendarmerie, commandants de brigade pourraient être
pensionnés, à leur demande à l’âge de 54 ans qui est l’âge auquel
sont mis à la pension les officiers subalternes de la gendarme-
rie.

S’il n’est pas contesté que les anciens membres de la gen-
darmerie puissent maintenir, à titre de droit acquis, leur ancien
âge de mise à la retraite même s’ils optent pour le nouveau
statut, en revanche, il n’est pas défendable d’octroyer à une
catégorie d’entre eux un avantage nouveau.

Corinne DE PERMENTIER (PRL FDF MCC)
Denis D’HONDT (PRL FDF MCC)

N° 2 DE MM. CORTOIS ET SMETS

Art. 5

Compléter l’alinéa 2 comme suit :
« , ni aux demandes de pension immédiate à partir

de l’âge de 60 ans ».

N° 3 DE MM. CORTOIS ET SMETS

Art. 10

Compléter l’alinéa 5 comme suit :

« , ni aux demandes de pension immédiate à partir
de l’âge de 60 ans ».

JUSTIFICATION

Dans son avis, le Conseil d’État a proposé des modifica-
tions aux articles 5 et 10.  Toutefois, la portée des modifications
apportées excède l’intention du gouvernement.  En effet, le texte
proposé pourrait donner à penser que le minimum de vingt an-
nées de services est en toute hypothèse exigé, même si une
pension immédiate est demandée lorsque l’intéressé a atteint
l’âge de 60 ans.

L’amendement a pour objet d’éviter toute ambiguïté en préci-
sant que les personnes qui ne répondent pas aux conditions

VERANTWOORDING

Het ontworpen artikel 10 is zo gesteld dat bepaalde gewe-
zen leden van de rijkswacht in het raam van de nieuwe pensioen-
regeling en van de erin vervatte overgangsmaatregelen een
volkomen nieuw voordeel genieten. De huidige pensioenregeling
van de rijkswachters bepaalt namelijk dat de onderofficieren op
56 jaar met pensioen gaan. Dat geldt onder meer voor alle adju-
danten en adjudant-chefs, ongeacht of zij al dan niet brigade-
commandant zijn. Wordt artikel 10, tweede lid, 1°, a), strikt toe-
gepast, dan zouden de rijkswachtadjudanten en -adjudant-chefs
die brigadecommandant zijn, op hun verzoek kunnen worden
gepensioneerd op 54 jaar, wat de leeftijd is waarop de onderof-
ficieren bij de rijkswacht met pensioen gaan.

Er is geen beletsel dat de gewezen rijkswachters hun vroe-
gere pensioenleeftijd als verworven recht kunnen behouden ook
al kiezen ze voor het nieuwe statuut, maar het valt niet te goed
te praten dat één categorie onder hen een nieuw voordeel zou
krijgen.

Nr. 2 VAN DE HEREN CORTOIS EN SMETS

Art. 5

Het tweede lid aanvullen als volgt :

«, noch op aanvragen om onmiddellijk pensioen vanaf
de leeftijd van 60 jaar».

Nr. 3 VAN DE HEREN CORTOIS EN SMETS

Art. 10

Het vijfde lid aanvullen als volgt :

«, noch op aanvragen om onmiddellijk pensioen vanaf
de leeftijd van 60 jaar».

VERANTWOORDING

In zijn advies heeft de Raad van State wijzigingen aan de
artikelen 5 en 10 voorgesteld.  De draagwijdte van de aange-
brachte wijzigingen gaat evenwel verder dan de bedoeling van
de regering.  De voorgestelde tekst zou immers de indruk kun-
nen wekken dat 20 jaar dienst hoe dan ook vereist is, zelfs als
een onmiddellijk pensioen wordt aangevraagd wanneer de be-
trokkene de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt.

Het amendement strekt ertoe elke dubbelzinnigheid uit te
sluiten door te bepalen dat de personen die niet aan de in de
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posées dans les articles 5 ou 10, bénéficient du régime com-
mun prévu par l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant me-
sures d’harmonisation dans les régimes de pensions.  Dès lors,
ces personnes pourront demander tant une pension immédiate
qu’une pension différée à partir de l’âge de 60 ans à condition
de compter au moins 5 années de services admissibles pour
l’ouverture du droit à la pension.

N° 4 DE MM. CORTOIS ET SMETS

Art. 14

Compléter cet article par un alinéa 4, libellé
comme suit :

« Les membres du personnel qui sont passés aux
services de police, soit en qualité de membre du corps
opérationnel de la gendarmerie, soit en qualité de mili-
taire employé dans le corps administratif et logistique
de la gendarmerie, et qui, conformément à la régle-
mentation en matière de pension qui leur était applica-
ble avant leur passage aux services de police, attei-
gnent la limite d’âge avant le 1er avril 2001, ne sont pas
mis d’office à la retraite à partir de cette date, ils se
soumettent complètement aux dispositions qui fixent
le statut ou la position juridique des membres du cadre
opérationnel ou du cadre administratif et logistique. ».

JUSTIFICATION

La loi du 27 décembre 2000 portant diverses dispositions
relatives à la position juridique du personnel des services de
police a reporté au 1er avril 2001 la date d’entrée en vigueur du
nouveau statut des membres des services de la police inté-
grée.  Par conséquent, les membres du corps opérationnel de
la gendarmerie, ainsi que les militaires employés dans le corps
administratif et logistique de la gendarmerie qui, à partir du 1er

janvier 2001, sont passés aux services de la police intégrée
restent à tous égards soumis à leur statut d’origine jusqu’au 31
mars 2001.  Dès lors, ceux qui, entre le 1er janvier et le 31 mars
2001, atteignent la limite d’âge – qui est toujours inférieure à 65
ans – prévue dans ce statut, doivent en principe être mis d’of-
fice à la retraite à partir du 1er avril 2001, soit le premier jour du
trimestre qui suit celui au cours duquel ils atteignent la limite
d’âge qui leur est applicable.

L’amendement évite que la possibilité d’opter pour le nou-
veau statut des membres du personnel de la police intégrée
resterait sans effet pour ces membres du personnel par le fait
que – quel que soit leur choix – ils seraient mis d’office à la
pension avant que le nouveau statut entre en vigueur.  De plus,
cet amendement permet à ces membres du personnel de res-
ter en service plus longtemps.  Cela cadre complètement avec
la politique du gouvernement d’augmenter le taux d’activité des
classes d’âge les plus élevées de la population.

artikelen 5 of 10 gestelde voorwaarden voldoen, de gewone
regeling genieten waarin artikel 46 van de wet van 15 mei 1984
houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioen-
regelingen voorziet.  Deze personen kunnen derhalve vanaf de
leeftijd van 60 jaar zowel een onmiddellijk als een uitgesteld pen-
sioen aanvragen op voorwaarde dat ze ten minste 5 dienstja-
ren tellen die aanspraak verlenen op pensioen.

Nr. 4 VAN DE HEREN CORTOIS EN SMETS

Art. 14

Dit artikel aanvullen met een vierde lid, luidend
als volgt :

«De personeelsleden die, hetzij in de hoedanigheid
van lid van het operationeel korps van de rijkswacht,
hetzij in de hoedanigheid van militair tewerkgesteld in
het administratief en logistiek korps van de rijkswacht,
zijn overgegaan naar de politiediensten en vóór 1 april
2001 de leeftijdsgrens bereiken overeenkomstig de
pensioenregelgeving die vóór hun overgang naar de
politiediensten op hen van toepassing was, worden niet
ambtshalve op rust gesteld met ingang van 1 april 2001,
op voorwaarde dat zij zich vanaf die datum volledig
onderwerpen aan de bepalingen die het statuut of de
rechtspositie vastleggen van de leden van  het opera-
tioneel of van het administratief en logistiek kader.».

VERANTWOORDING

De wet van 27 december 2000 houdende diverse bepalin-
gen met betrekking tot de rechtspositie van het personeel van
de politiediensten heeft de datum van de inwerkingtreding van
het nieuwe statuut van de geïntegreerde politiediensten verscho-
ven naar 1 april 2001.  De leden van het operationeel korps van
de rijkswacht, evenals de militairen tewerkgesteld in het admi-
nistratief en logistiek korps van de rijkswacht, die vanaf 1 ja-
nuari 2001 zijn overgegaan naar de geïntegreerde politiediensten
blijven derhalve alleszins tot 31 maart 2001 onderworpen aan
hun oorspronkelijk statuut.  Diegenen die de in dat statuut be-
paalde leeftijdsgrens – die altijd lager is dan 65 jaar – bereiken
tussen 1 januari en 31 maart 2001, moeten derhalve in principe
ambtshalve op rust worden gesteld met ingang van 1 april 2001,
zijnde de eerste dag van het trimester volgend op dit waarin zij
de op hen toepasselijke leeftijdsgrens bereiken.

Het amendement voorkomt dat de optiemogelijkheid voor het
nieuwe statuut van de leden  van de geïntegreerde politiediensten
voor deze personeelsleden zonder uitwerking zou blijven door
het feit dat zij – ongeacht hun keuze – ambtshalve op rust zou-
den worden gesteld vooraleer het nieuwe statuut in werking
treedt.  Bovendien laat het amendement deze personeelsleden
toe om langer in dienst te blijven.  Het past derhalve volledig in
de politiek van de regering om de activiteitsgraad binnen het
oudere deel van de bevolking te verhogen.
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Si les membres du personnel précités se soumettent à partir
du 1er avril 2001 au nouveau statut des membres des services
de la police intégrée, ils pourront aussi rester en service après
cette date.

N° 5 DE MM. CORTOIS ET SMETS

Art. 18

À l’alinéa 2, remplacer les mots « articles 14 et
15 » par les mots «articles 14, alinéas 1er et 2, et 15
».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à préciser le fait que les membres du
personnel mentionnés dans le nouvel alinéa 4 de l’article 14
amendé ne tombent pas sous l’application de l’article 18.  Etant
donné que ces membres du personnel ont opté pour le nou-
veau statut des membres du personnel des services de la po-
lice intégrée, leurs pensions, de même que celles de leurs ayants
droit, seront en matière de péréquation liées à l’évolution des
nouvelles échelles des membres des services de la police inté-
grée.

N° 6 DE MM. CORTOIS ET SMETS

Art. 20

Remplacer les mots « l’article 14 » par les mots
« l’article 14, alinéas 1er à 3 ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une simple adaptation technique ; le nouvel alinéa 4
de l’article 14 ne doit pas entrer en vigueur à partir du 1er janvier
2001.

Indien voornoemde personeelsleden zich vanaf 1 april 2001
onderwerpen aan het nieuwe statuut van de leden van de geïn-
tegreerde politiediensten zullen zij ook na die datum verder in
dienst kunnen blijven.

Nr. 5 VAN DE HEREN CORTOIS EN SMETS

Art. 18

In het tweede lid, de woorden «de artikelen 14 en
15» vervangen door de woorden «de artikelen 14,
eerste en tweede lid, en 15».

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe te verduidelijken dat de «per-
soneelsleden» vermeld in het nieuwe vierde lid van het
geamendeerde artikel 14 niet onder de toepassing vallen van
artikel 18.

Vermits deze personeelsleden hebben gekozen voor het
nieuwe statuut van de leden van de geïntegreerde politiediensten
zullen hun pensioenen, evenals die van  hun rechthebbenden,
inzake perequatie worden verbonden aan de evolutie van de
nieuwe weddenschalen van de leden van de geïntegreerde
politiediensten.

Nr. 6 VAN DE HEREN CORTOIS EN SMETS

Art. 20

De woorden «artikel 14» vervangen door de woor-
den «artikel 14, eerste tot en met derde lid,».

VERANTWOORDING

Het betreft een louter technische aanpassing; het nieuwe
vierde lid van artikel 14 hoeft geen uitwerking te krijgen vanaf 1
januari 2001.

Willy CORTOIS (VLD)
Tony SMETS (VLD)
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